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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯২০ [আজািতক নাারঃ ৪২৪০, ৪২৪১]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২০২. খায়বােরর যু

ربةُ خَيوباب غَز

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن بيرٍ، حدَّثَنَا اللَّيث، عن عقَيل، عن ابن شهابٍ، عن عروةَ، عن عائشَةَ،

لُهارٍ تَسب ِبا َلا لَتسره عليه وسلم اال صل ِالنَّب ـ بِنْت ملاا السهلَيةَ ـ عمنَّ فَاطا

ميراثَها من رسولِ اله صل اله عليه وسلم مما افَاء اله علَيه بِالْمدِينَة وفَدَكَ، وما

‏ "‏ لا ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ ررٍ او ببا فَقَال ،ربسِ خَيخُم نم قب

نُورث، ما تَركنَا صدَقَةٌ، انَّما ياكل آل محمدٍ صل اله عليه وسلم ف هذَا الْمالِ ‏"‏‏.‏

ا الَّتهالح نه عليه وسلم عال صل هولِ السر دَقَةص نا مىشَي ِرغَيا لا هالو ّناو

ولسر بِه لما عا بِميهف لَنمعلاه عليه وسلم وال صل هولِ السدِ رهع ا فهلَيانَ عك

اله صل اله عليه وسلم فَاب ابو برٍ انْ يدْفَع الَ فَاطمةَ منْها شَيىا فَوجدَت فَاطمةُ

علَ ابِ برٍ ف ذَلكَ فَهجرتْه، فَلَم تُلّمه حتَّ تُۇفّيت، وعاشَت بعدَ النَّبِ صل اله

عليه وسلم ستَّةَ اشْهرٍ، فَلَما تُۇفّيت، دفَنَها زَوجها عل لَيلا، ولَم يوذِنْ بِها ابا برٍ

لع رْتَنتِ اسيّا تُۇفةَ، فَلَمماةَ فَاطيح هجالنَّاسِ و نم لعانَ لكا، وهلَيع َّلصو

لسرفَا ،رشْهلْكَ الات ايِعبي ني لَمو ،تَهعايبمرٍ وب ِبةَ االَحصم سالنَّاسِ، فَالْتَم وهۇج

لا هالو لا رمع ‏.‏ فَقَالرمرِ عضحمةً لياهركَ، كعدٌ محنَا اتاي لانَا، وتنِ اىرٍ اب ِبا َلا

‏.‏ فَدَخَلمنَّهيلآت هالو ،ِلُوا بفْعنْ يا متَهيسا عمرٍ وو ببا دَكَ‏.‏ فَقَالحو هِملَيع تَدْخُل

نَنْفَس لَمو هطَاكَ، العا املَكَ، وفْنَا فَضرنَّا قَدْ عا فَقَال لدَ عرٍ، فَتَشَهو ببا هِملَيع

ننَا متابقَرى لنَّا نَركرِ، ومنَا بِالالَيع تدَدتَبنَّكَ اسَلكَ، ولَيا هال اقَها سركَ خَيلَيع

رسولِ اله صل اله عليه وسلم نَصيبا‏.‏ حتَّ فَاضت عينَا ابِ برٍ، فَلَما تَلَّم ابو برٍ

نم لصنْ اا َلا بحه عليه وسلم اال صل هولِ السةُ رابلَقَر دِهبِي الَّذِي نَفْسو قَال
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قَرابت، واما الَّذِي شَجر بين وبينَم من هذِه الاموالِ، فَلَم آل فيها عن الْخَيرِ، ولَم اتْركْ

امرا رايت رسول اله صل اله عليه وسلم يصنَعه فيها الا صنَعتُه‏.‏ فَقَال عل لابِ برٍ

موعدُكَ الْعشيةُ للْبيعة‏.‏ فَلَما صلَّ ابو برٍ الظُّهر رق علَ الْمنْبرِ، فَتَشَهدَ وذَكر شَانَ

قح ظَّمفَع لدَ عتَشَهو ،تَغْفَراس ثُم ،هلَيا تَذَربِالَّذِي اع هذْرعو ،ةعيالْب نع تَخَلُّفَهو ،لع

ابِ برٍ، وحدَّث انَّه لَم يحملْه علَ الَّذِي صنَع نَفَاسةً علَ ابِ برٍ، ولا انْارا للَّذِي

فَضلَه اله بِه، ولَنَّا نَرى لَنَا ف هذَا الامرِ نَصيبا، فَاستَبدَّ علَينَا، فَوجدْنَا ف انْفُسنَا،

رمالا عاجر ينا، حقَرِيب لع َلونَ املسانَ الْمك‏.‏ وتبصقَالُوا اونَ وملسكَ الْمبِذَل رفَس

الْمعروف‏.‏

বাংলা

৩৯২০। ইয়াইয়া ইবনু বুকায়র (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

কনা ফািতমা (রাঃ) আবূ বকর (রাঃ) এর িনকট রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর তাজ সি

মিদনা ও ফাদেক অবিত ফাই (িবনা যুে া সদ) এবং খায়বােরর খুমুেসর (পমাংশ) অবিশাংশ থেক

িমরাসী  চেয় পাঠােলন। তখন আবূ বকর (রাঃ) উের বলেলন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেল গেছন, আমােদর (নবীেদর) কান ওয়ািরস হয় না, আমরা যা রেখ যােবা তা সাদকা িহেসেব পিরগিণত

হেব। অবশ মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বংশধরগণ এ সি কবল ভাগ করেত পােরন।

আাহর কসম, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাদকা তাঁর জীবশায় য অবায় িছল আিম স

অবা থেক সামানতমও পিরবতন করেবা না। এ বাপাের িতিন য নীিতেত ববহার কের গেছন আিমও িঠক

সই নীিতেতই কাজ করেবা।

এ কথা বেল আবূ বকর (রাঃ) ফািতমা (রাঃ)-ক এ সদ থেক িকছু দান করেত অীকার করেলন। এেত

ফািতমা (রাঃ) (মানেবািচত কারেণ) আবূ বকর (রাঃ)-এর উপর নারাজ হেয় গেলন এবং তাঁর থেক িনৃহ হেয়

রইেলন। পের তাঁর ওফাত পয িতিন (মানিসক সংেকােচর দন) আবূ বকর (রাঃ)-এর সােথ কথা বেলনিন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ওফােতর পর িতিন ছয় মাস পয জীিবত িছেলন। এরপর িতিন

ইেকাল করেল তাঁর ামী আলী (রাঃ) রােতর বলা তাঁর দাফন কায শষ কের নন। আবূ বকর (রাঃ)-কও এ

সংবাদ দনিন। এবং িতিন তার জানাযার সালাত (নামায/নামাজ) আদায় কের নন।

ফািতমা (রাঃ) জীিবত থাকা পয লাকজেনর মেন আলী (রাঃ) এর বশ সান ও ভাব িছল। এরপর যখন

ফািতমা (রাঃ) ইেকাল করেলন, তখন আলী (রাঃ) লাকজেনর চহারায় অসির িচ দখেত পেলন। তাই

িতিন আবূ বকর (রাঃ)-এর সােথ সমেঝাতা ও তাঁর হােত বায়আত হেণর ইা করেলন। [ফািতমা (রাঃ)-এর

অসুতা ও অনান] বতার দন এ ছয় মােস তাঁর পে বায়আত হেণ অবসর হয়িন। তাই িতিন আবূ বকর
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(রাঃ)-এর কােছ লাক পািঠেয় জানােলন য, আপিন আমার কােছ আসুন। তেব অন কউ যন আপনার সে না

আেস। কারণ আবূ বকর (রাঃ)-এর সে উমর (রাঃ)-ও উপিত হাক-িতিন তা পছ কেরনিন। (িবষয়িট

শানার পর) উমর (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম, আপিন একা একা তাঁর কােছ যােবন না। আবূ বকর (রাঃ)

বলেলন, তাঁরা আমার সােথ খারাপ আচরণ করেব বেল তামরা আশংকা করছ? আাহর কসম, আিম তাঁেদর

কােছ যাব।

তারপর আবূ বকর (রাঃ) তাঁেদর কােছ গেলন। আলী (রাঃ) তাশাদ পাঠ কের বলেলন, আমরা আপনার মযাদা

এবং আা আপনােক যা িকছু দান কেরেছন স সেক অবগত আিছ। আর য কলাণ (অথাৎ িখলাফত)

আা আপনােক দান কেরেছন স বাপােরও আমরা আপনার সােথ িহংসা রািখ না। তেব িখলাফেতর বাপাের

আপিন আমােদর উপর িনেজর মেতর াধান িদেয় যােন অথচ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকটাীয় িহেসেব িখলাফেতর কােজ (পরামশ দওয়ােত) আমােদরও িকছু অিধকার রেয়েছ। এ কথায় আবূ

বকর (রাঃ)-এর চাখ-যুগল থেক অ ঝরেত লাগেলা। এরপর িতিন যখন আেলাচনা আর করেলন কখন

বলেলন, সই সার কসম যার হােত আমার াণ, আমার কােছ আমার িনকটাীয় অেপাও রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর আীয়বগ বিশ িয়। আর এ সদেলােত আমার এবং আপনােদর মেধ য

মতিবেরাধ সৃি হেয়েছ স বাপােরও আিম কলাণকর পথ অনুসরেণ কান কসুর কিরিন। বরং এ েও আিম

কান কাজ পিরতাগ কিরিন যা আিম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক করেত দেখিছ।

তারপর আলী (রাঃ) আবূ বকর (রাঃ) ক বলেলনঃ যুহেরর পর আপনার হােত বায়আত হেণর ওয়াদা রইল।

যুহেরর সালাত (নামায/নামাজ) আদােয়র পর আবূ বকর (রাঃ) িমের বেস তাশাদ পাঠ করেলন, তারপর

আলী (রাঃ) এর বতমান অবা এবং বায়আত হেণ তার দির করার কারণ ও তাঁর (আবূ বকেরর) কােছ

পশকৃত আপিেলা িতিন বণনা করেলন। এরপর আলী (রাঃ) দাঁিড়েয় আাহর কােছ মা াথনা কের

তাশাদ পাঠ করেলন এবং আবূ বকর (রাঃ)-এর মযাদার কথা উেখ কের বলেলন, িতিন িবলজিনত যা িকছু

কেরেছন তা আবূ বকর (রাঃ)-এর িত িহংসা িকংবা আা দ তাঁর এ সােনর অীকার করার মেনাবৃি

িনেয় কেরনিন। (িতিন বেলন) তেব আমরা ভেবিছলাম য, এ বাপাের আমােদর পরামশও দওয়ার অিধকার

থাকেব। অথচ িতিন [ আবূ বকর (রাঃ)] আমােদর পরামশ তাগ কের াধীন মেতর উপর রেয় গেছন। তাই

আমরা মানিসকভােব বথা পেয়িছলাম। (উভেয়র এ আেলাচনা েন) মুসিলমগণ আনিত হেয় বলেলন, আপিন

িঠকই কেরেছন। এরপর আলী (রাঃ) আমল িবল মা’ফ (অথাৎ রায়আত হণ)-এর িদেক িফের এেসেছন দেখ

সব মুসিলম আবার তাঁর িত ঘিন হেয় উঠেলন।

English

Narrated `Aisha:

Fatima the daughter of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent someone to Abu Bakr (when he
was a caliph), asking for her inheritance of what Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had
left of the property bestowed on him by Allah from the Fai (i.e. booty gained
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without fighting) in Medina, and Fadak, and what remained of the Khumus of
the Khaibar booty. On that, Abu Bakr said, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Our
property is not inherited. Whatever we leave, is Sadaqa, but the family of
(the Prophet) Muhammad can eat of this property.' By Allah, I will not make
any change in the state of the Sadaqa of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and will
leave it as it was during the lifetime of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), and will
dispose of it as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to do." So Abu Bakr refused to
give anything of that to Fatima. So she became angry with Abu Bakr and
kept away from him, and did not task to him till she died. She remained alive
for six months after the death of the Prophet. When she died, her husband
`Ali, buried her at night without informing Abu Bakr and he said the funeral
prayer by himself. When Fatima was alive, the people used to respect `Ali
much, but after her death, `Ali noticed a change in the people's attitude
towards him. So `Ali sought reconciliation with Abu Bakr and gave him an
oath of allegiance. `Ali had not given the oath of allegiance during those
months (i.e. the period between the Prophet's death and Fatima's death).
`Ali sent someone to Abu Bakr saying, "Come to us, but let nobody come
with you," as he disliked that `Umar should come, `Umar said (to Abu Bakr),
"No, by Allah, you shall not enter upon them alone " Abu Bakr said, "What do
you think they will do to me? By Allah, I will go to them' So Abu Bakr entered
upon them, and then `Ali uttered Tashah-hud and said (to Abu Bakr), "We
know well your superiority and what Allah has given you, and we are not
jealous of the good what Allah has bestowed upon you, but you did not
consult us in the question of the rule and we thought that we have got a
right in it because of our near relationship to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ."
Thereupon Abu Bakr's eyes flowed with tears. And when Abu Bakr spoke, he
said, "By Him in Whose Hand my soul is to keep good relations with the
relatives of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) is dearer to me than to keep good
relations with my own relatives. But as for the trouble which arose between
me and you about his property, I will do my best to spend it according to
what is good, and will not leave any rule or regulation which I saw Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) following, in disposing of it, but I will follow." On that `Ali
said to Abu Bakr, "I promise to give you the oath of allegiance in this after
noon." So when Abu Bakr had offered the Zuhr prayer, he ascended the
pulpit and uttered the Tashah-hud and then mentioned the story of `Ali and
his failure to give the oath of allegiance, and excused him, accepting what
excuses he had offered; Then `Ali (got up) and praying (to Allah) for
forgiveness, he uttered Tashah-hud, praised Abu Bakr's right, and said, that
he had not done what he had done because of jealousy of Abu Bakr or as a
protest of that Allah had favored him with. `Ali added, "But we used to
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consider that we too had some right in this affair (of rulership) and that he
(i.e. Abu Bakr) did not consult us in this matter, and therefore caused us to
feel sorry." On that all the Muslims became happy and said, "You have done
the right thing." The Muslims then became friendly with `Ali as he returned
to what the people had done (i.e. giving the oath of allegiance to Abu Bakr).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4190
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